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atáratpapirosan 
Két czikk. 

] ttertetei, s a mi főbb, hitelveszi 
i a muszkát a német pénz- 

n, ez a legujabb keletü papiros 
kitüzött czélja. 

Tudvalevő dolog, hogy Oroszor- 
daczára óriási kiterjedésének 

Kal küzködik. 

átszeli - agyobbár n 
kon: szerzett pénzzel 

iajtatott végre, s ennek következté- 
hási összeget képviselő orosz ér- 
An német tőkepénzesek birto- 

Ha most Németország tőke- 
leei, s különösen a birodalmi bank 
m rendszabályokat alkalmaz az 
u értékpapirokkal szemben, melyek 
z értékpapirok lombard képes- 

megszoritását eredményeznék 
Oroszország elvesztené hitelét nem- 
. német, hanem az összes európai 
haokon, s bekövetkeznék a pénz- 
ibukás, ezzel kapcsolatban aláha- 

hmék Oroszország világuralmi je- 
és megbénittatnék az az erő- 

terjeszkedési politika. mely ed- 
csak az európai, s főleg a német 
1 piac 2 támogatása mellett érvénye- 

magát sok esetben a legvitáli- 
nemzetközi érdek rovására. 
Ebből kitünik, hogy a hadjárat, 
jelenleg csak a papiroson és a 
miaczon folyik - döntő sulylyal 
0 Öroszország egész külpolitikájára is. 

Hurópa békéje különösen az utób- 
uizadban - legtöbbször Oroszor- 
r087 

g. A baj főkép az volt, hogy 
zág mértéken tul élvezett hiteit 

rhezokon, és sem a pénzembe- 
a diplomaták nem gondoltak 

Oroszország őrületes politi- 
könnyen határok köze szo- 
a pénzpiaczok jóhiszemüleg 

n vk fel Öroszország hitelké- 
s nem alkalmaznak óvrend- 

ályokat az orosz értékekkel szemben. 
ak legutóbb jöttek reá, hogy 
mországot legbiztosabban a pénz- 

uokon lehet és kell lefegyverezni. 
Most tehát a harcz megindult, s 

jelenlegi határai között ma- 
í alkalmas lesz arra, hogy a 
miaczok az orosz pénzigények elől 

I 

1. szám. (Postaépület) hová a laó t részét mető 

Azó, ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DuA: 
na Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben , 

k jelenik mindennap, kivéve a a vasár- és nnepeket követő napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

számu anyagi erőtorrásainak 

lr. 
1at 50 kr. 

... 

elzárkozva előkészitsék az orosz ál- 
lamtönköt. Ha pedig ez bekövetke- 

fog - mert tágitani lesz kénytelen - 
ama féket nem ismerő hatalmi terjesz- 
kedési politikán, mely mig egyfelől a 
nemzetek békéjét és az államok területi 
integritását tartotta és tartja: állandó 
veszélyeztetésben másfelől óriási pénz 
és véráldozatokra kényszeritette még 

és nagy foku pénzügyi 

ut hálózat - mely az óriási 

. x hadsereg felszerelése, s a 

zépitkezés szintén német pén
z- 

akos fellépései által zavarta- 

mokat is. 
E telhetlenségnek korlátokat szab- 

hogy létezzék köztük egyetlen hatal- 
masság, mely 

zésre kényszeritse az őŐ hatalmi körén 
kivül eső államokat és nemzeteket - 
sokáig csakugyan nem lehetséges. 

Oroszország az egyetlen nagy ha- 

terén nem tisztel sem jogot, sem tör- 

mely emberi jogok, törvények és áílam- 
szerződések ellenére állandóan háborit- 
ja nemzetek békéjét, országok területi 
biztonságát, s ennek következtében a 
természetes fejlődést megakasztja, tehát 
a czivilizáczió ellen foglal állást és en- 
nek törvényeit tiporja lábbal. 

Hogy ennek a féktelen uralmi 
vágynak előbb utóbb, de bele kell üt- 
köznie az emberiség magasabb érdekei- 
be, s mérközésre kell felidéznie eme 

szerint a közel jövendőnek mulhat- 
lanul megoldandó kérdése. 

vissza idézni a közelmultat. 

Hhatalmi terjeszkedési politikája szolgált. 

lomban. 

az árát, mert Bosznia okkupácziója, - 

kolatlan hadviselés következménye volt. 

hiusit. 

tecs ttle 

lózata a csatornáknak! Hol itt a lombik, 

sokszora közvetlenül nem érdekelt álla- 

ni voltaképen európai - mondhatnók 
nemzetközi szükség. 

nlk 

állandó réme legyen a 
bel és kül békének, állandó védeke- 

talom, mely a nemzetközi érintkezés 

vényt, sem szerződési kikötéseket s a 

magasabb érdekeknek nemesebb fegyve- 
rekkel küzdő táborát - az a mi hitünk 

Hogy ne menjünk messze: elég lanul meg kell törnie azon ország ha- 

teremtessenek, és Európa hatalmasság ai 
tehetetlenek a muszkával szemben, mert 

zik, a fehér czár is mindjárt tágitani 

1! szA legutóbbi orosz-török háborura 
kizárólagos okul Oroszország féktelen 

Megszerezte Dobradsát s pozicziót biz- 
tositott magának a keleti világforga- 

Ennek is mi adtuk meg legjobban 

mely óriási pénz, sőt véráldozatot is 
igényelt - egyenesen e merőben indo- 

Mindenki tudja, hogy az a szeren- 
csétlen bolgár nemzet a miatt nem ké- 
pes a maga országában konsolidált vi- 
szonyokat létesiteni, mert az orosz be- 
folyás minden e nemü kisérletet meg- 

Egész Europa kőzös érdeke, hogy 
ebben az országban rendezett állapotok 

rendszere ez a munkatelosztásnak minő há 
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nem tudják magukat e telhetetlen ha- 
talommal szemben erélyes és közös cse- 
lekvésre határozpi. 

Hogy azonban egy ily természetü 
akczió nem késhetik sokáig, az az em- 
beriség fejlődési történelmében szemmel 
látható szükség által eléggé igazolva van. 

telen hatalom megtörésének első moz- 
zanatát látjuk mi abban a papiros hid. 
járatban, mely a német és orosz sajtó- 

német pénzpiacz, s főkép a birodalmi 

Eltürniök Európa államainak azt, bank törekvéseit, melyek arra irányul- 
nak, hogy az orosz hatalmi polit kát 
első sorban a pénzpiaczon tegyék ár- 
talmatlanná, s épen azoktól a fegyve- 

rektől fosszák meg, a melyeknek hasz- 
nálatára épen az ő gondatlanságuk bá- 
toritotta fel. 

Öroszország erőszakoskodásai, sza- 
badságellenes törekvései és hóditási vá- 
gyai oly állandó veszélyeztetői Európa 
békéjének, annyira megbénitanak min- 
den szabadelvű fejlődést, nem csak a 
saját hatalmi körébe tartozó országok- 
ban, hanem a tőle független államok- 
ban is, hogy előbb-utóbb és bizonyára 
fokozott mértékben kell előállania ama 
közösiszükségnek, hogy e hatalom közös 
fellépés áltak töressék meg, és mi nem 

kétkedünk abban: mihelyt Oroszország 
hitelvesztetté lesz az európai pénzpia- 
czokon s ez uton a tönk rá nézve el- 
kerülhetetlenné válik: Európa népei 
megszabadulnak ama nyügtől, mely ed- 
dig minden nemesebb törekvéseknek 
útját állta. 
4A müvelt és szabadságszerető nem- 
zetek egyetértő ellenállásán mulhatat- 

talmi politikájának, s mert a most fo- 
lyó hadjárat az első és igen szeren- 
csés lépés ahhoz, hogy Enurópa állama- 
it közös féllépésre birja - örömmel úd- 
vözöljük ezt a papiros hadjáratot s a 

ségi érdekek szempontjából teljes sikert 
kivánunk ez Oroszország ellen intézett 
legujabb hadjáratnak, 

, -n 

Politikai hirek. 
Bosznia föllázitása. A Videlo czimü 

lap azt a különösen hangzó hirt jelenti, 

hogy Belgrádban Bosznia főllázitását czélzó 

kiáltványok keringenek. A rendőrség egy 
tartalékos tisztet, mint a kiáltvá 
nyok főterjesztőjét el fogo tt. Lakását meg- 
motozták, hol sulyos bünjelekre 
akadtak. 

ttetteteg aozttt tvotcsvtt 

verődve és ismét visszalökve - mindig 

A haladás utjában álló eme fék- 

ban kitört, és örömmel üdvözőljük a 
mi bank csakugyan megszoritaná az orosz 

szabadfejlődés és a magasabb emberi- 

hajtva keringve a a orantagokban parthoz 

Mezőgazdasági rendtartás. A töldmive- 
lés- ipar- és kereskedelemügyi miniszteri- 
umban most a mezőgazdasági rendtartás 
tervezetetét készitik elő. Az emlitett mi- 
niszterium egyik fiatal tisztviselője, Ba- 
Fogh Vilmos miniszteri titkár szorgos elő- 
tanulmányok után készitette elő e terveze- 
tet s mint értesülünk, az általa készitett 
előadói javaslat egy e tárgyban legköze- 
lebb egybehivandó szaktanácskozmány elé 
fog terjesztetni. 

Harcz az orosz értékek ellen. Mint 
Berlinből sürgönyzik, a német birodalmi 

orosz értékpapirok jegyzékét. Ha a birodal- 

értékpapirok lombardképességét, ezt hatáto- 
zottan ugy kellene tekinteni, nmint egy a 
néméet koörmány által Öroszország ellen inté- 
zett ellenséges tényt. A' német banktörvény 
szerint a birodalmi bank legfőbb főnöke a 
birodalmi kanczellár, kinek joga van 
a bank elnökségét hasonló rendszabályra 
utasitani. 

Külföld rovata. 

Bolgár trónválság. 

Bécsi hirek szerint a bolgár küldöttség 
tagjait Coburg Ferdinánd herczeg válasza 

lehangolta. Móst már valószinüleg, mint 

megbizható oldalról jelenthetjük, teljesen 
kizártnak látszik, hogy Ferdinánd herczeg 
mint bolgár fejedelem leteszi az esküt a 
bolgár alkotmányra. A küldöttség már a 

fogadtatást megelőzőleg igen nyomott han- 

gulatban volt; legalább is igen feltünőnek 

találta, hogy a megválasztott jejedelem 

nem tette lehetővé, hogy a küldöttség 15-én 
hosszabb időt töltsön Ebenthalban és hogy 
kénytelen volt a déli hőségben a közönsé- 

ges vonattal a közelébb fekvő Stillfried 
helyett Dürnkrutra utazni. A herczeg ma- 

nehány és pedig befolyásosabb tagját arra 
inditotta, hogy egészen passiv tartást fog- 
laljon el. A küldöttségnek eredetileg szán- 

dékában volt hazautaztában egy-két napot 
Budapesten időzni, de szándékától elállott. 

A tagok több csoportban, különböző időben 
és el lehet mondani, hogy mitsem végezve, 
vissza fognak térni Bulgáriába. 

„Temps" jelentése szerint Bismarck 

hg. ugy nyilatkozott, hogy Coburg herczeg 
megválasztása nem idézhet elő mást, mint 

- halvaszületett jelöltséget. 
ak 

A pápa és Olaszország. 

Rampolla bibornok államtitkár körira- 
tot intézett a külföldi nuncziáturákhoz, 
melyben a kibékülés kérdésére vonatkozó- 
lag a sajtóban és nevezetesen az olasz par- 
lamentben felmerült nézeteket és magyará- 
zatokat igazitja helyreés határozottan kije- 
lenti, hogy az Olaszországgal való kibékü- 
lés feltételét a szentszék Róma feletti jo- 
gának elismerése képezi. A körirat felso- 

eokt o vzsot 

Budapestről. 

bank össze fogja állitani a lombardirozott 

gatartása a fogadtatás óta a küldöttség- 

Sargöny jön Tirnovőból, sürgöny jön 

rolja a pápai szentszék ilági hatalmi jog- 
czimeit és a következőket mondja továbbá : 
Ezen jogezimeket nem befolyásolhatják az 
érvényre juttatott, ugynevezett nemzeti jo- 
gok és ezek által annál kevésbbé semmi- 
sithetők meg. A szentszék függetlensége és 
méltósága nem biztositható a nélkül, hogy egy. 
uttal territoriális fensőbbsége is hathatós biz- 
tositást ne nyerjen. 

Fensőbbségi jog nélkül a pápa csak re- 
lative volna független és e függetlensége is 
mindenkor megsérthétó és igy csak képzeleti 
volna. Végül pedig a pápa nem volna azon 
helyzetben, hogy papi hatalmát oly módon 
juttassa érvényre, bogy az bármi befolyás- 
tól és bármi anyagi és erkölcsi nyomástól 
mentnek látszassék. 

* 

Boulanger tábornok. 

A France igen pikáns leleplezéseket 
közöl Boulanger tábornoknak különféle köz- 
társasági és monarchista személyiségekbez 
való viszonyáról. A lap Boulangert beszél- 
teti, Boulanger tudta nélkül aligha történ- 
hetett meg e közlés. A kamarai ülés után, 
melyben a tábornok felett rosszaló vél- 
ményt mondtak, ez a Journal Officiel-t ol- 
vasva, nagy izgatottságot árult el. „Hihe- 
tetlen - mondá egy barátjának - Clé- 
menceau megtámad és senki sem kel védel- 
memre. 

Ez gyáva dolog. Clémenceau iskola- 
társam és fiatalkori barátom, a ki boldognak 
mondta magát azért, hogy a kormány tag- 
jává lettem. 

Még három nappal elutazásom előtt 
barátságáról biztositott és mi megmondtuk 
egymásnak lakczimeinket, hogy akadályta- 
lanul levelezhessüak. Mi történt azután ?" 

„Ezt meg akarom önnek mondani, tá- 
boraok, válaszolt állitólag Boulanger ba- 
rátja." Még emlékszik arra, hogy ön a ha- 
zafias liga gyülése alkalmával Clémen cesu 
Justice.ének irodájában volt. Egy csapat 
ember elvonult és kiáltotta: „Vive Boulan- 
ger." Clémenceau ideges lett és ezt mondta : 
„Hallja a lármázókat ? és mikor az ablak- 
hoz értek, hogy a függönyök mögül lete- 
kintsenek, Clémenceau felkiáltott: ,Oltsuk 
ki az összes gyertyákat.? Ha az emberek 
Vive Clémenceaut is kiáltottak volna, meg- 
máradt volna barátjának. Őnnek mindenki 
hizelgett és mindenki az ön választási laj- 
stromán, ugy az ön miniszteriumában akart 
lenni, hol ott a nép gyülöőli a kamaráksat. 

A tábornok igy válaszolt : „Mégis más- 
nak kell lenni a dologban. Megkötötték a 
kezeit, már nem olyan ur, mint volt nem- 
rég, vagy félreértés esetleg pletykaság, fo- 
rog fenn. Hiszen azt terjesztették, hogy a 
Louvre magazin nekem két millió frankot 
fizetett reklámért és hogy Talleyrand Pe- 
rigord és Arnaud de lArriege pénzzel ki- 
náltak meg politikai czélokra. Madiert de 
Montjau, az ősz képviselő, sirt felháborodá. 
sában és ezt mondta : „Nohát legyen ő Was- 
hingtonban és felejtse el a tüszurásokat. 
Hacsak buszonnégy óráig lennék Párisban, 
e rágalmazókat vagy a lapok utján baliga 
tásra birnám, vagy lekaszabolnám. Így a 
köztársaságnak hallgatásommal még becsü- 
letemet is fel kell áldoznom. Mit tegyek, ha 
az áldozat tulhaladja erőmet? A jövő meg 

fogja mutatni." 

het tlyen sékélyakgeket üsgönyhe tenni 8 
ekként fölkelteni a várakozást. 

.
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ILENZEK TARCÁJ A. mbil 
s7. julas 22. a göreb, a kályha, az olvasztó tégely? És 

- mégis... Azok a rostok nőnek, szaporod- 
nak, szilárdulnak; az a héj megkérgesedik, 

Köborlások lepattog, megujul; évről-évre egy-egy uj 
TI. gyürü képződik ; évről.évre uj lombok ár- 

. Előpatak. nyalják be a kopasz ágakat, uj virág fa- 
/ vagalom. kad, a méhecske lába uj himport hord a 

A tisztviselő mindennap élvezi. Czit. kasba s a kis kehelyben uj gy ümölcs vé- 
lint ujjára, ha eltintásodott, meg- delmezi érésig az uj magot. Nézed és nem 
e máját, bezárja az asztalfiókot, szeg- látod a fejlődést; hallgatod és nem hallod 

ketja ioda-kabátját kalapot, botot a mozgást; figyelsz, de nem veszed észre a 
növekedést. Nem pihensz, de nyugszol szent 

Nem bontom föl - mondok. A kut- 
nál nők vesznek körül. Bámulva nézik, hogy 
miként dugom zsebre a fölbontatlan tele- 

grammot. Mindenki hallgat, miként a nagy 
események lezajlásánál szokás. Vizsgálják 

kezemjárását, baljóslatulag tekintenek arra 

a zseb felé, hol a fölbontatlan sürgöny van. 

Érzem, hogy kabátom zsebe kezd történelmi 

fontosságu központtá emelkedni. Mert nem 

mindennapi látvány egy olyan zseb, a mely- 
ben fölbontatlan sürgöny rejtegeti a drága 
hirt. Végre is egy szőke kis lány, a társa- 

mutatva az áradat irányát, mindig mérve 
a sebességet, a szent hevülésnek mindig ab- 
ban a csalódásában él, hogy ő mutatja meg 

a mélységeket, s hogy ő irányozza a haladás 
utját. Pedig csak higanyoszlop a légmérő- 
ben, mely jó és rosz időt mutat. D2 hogyan 

nyugodjék ő, mikor az idő nem áll meg s 

a változás állandó? Széttörheted az üveg- 

ceylindert; a higanyoszlop más alakot ölt, 
de akárhova teszed, érzékenysége megma- 

rad, parányai tágulnak a melegtől vagy 
összébb huzódnak a hidegben; nyugta nincs 

A hirlapiró pedig elkezd kombinálni, 
jósolgatni, töprengeni. Hánja veli a dolgot. 
Az egyik szóban látja az angolok kezét, a 
másik alól muszka lábakat lát kilógni; az 
üres frázisok osztrák titkárra vallanak. Vég- 
re is, ha már nem bánhatunk el vele úgy, 
mint más ember-fiával szokás, legyünk ez 
iránt a Coburg iránt legalább közömbösek, 
Gömör-, Nográd- és Pestvármegyékben be- 
láthatatlan területek, megszámlálhatatlan se- 
lyembirkák, végnélküli vadaskertek vannak. 

ira s egészen közömbös az iránt, hogy 

tatóból kezei alá. 

a kezébe, rágyujt egy négy krajczáros 

la jön holnap feldolgozás végett 

A földmivelő még munka közben is 

nyugalommal. 
Hanem a hirlapiró... 

Szótárunkban van a háboru, a béke, a 

keleti kérdés, a szeszmonopolium, a sóskút, 

sem a havasok tetején, sem a barlangok 
üregében. 

Előpatakra jöttem nyugodni 
Álomlátás !! 

A Koháry nemzetség vitéz volt a csatában, 

bölcs volt a békében s vitézségét és böl- 
csességét uradalmakkal jutalmazta a ma- 
gyarok királya. A mit a Koháry név fényes 
karddal és fényes elmével szerzett, e nagy 

ság naivája, tehát kedvencze, s mivel naiv, 
tehát bátor a hősiességig - nefelejts sze- 
meit ráirányozza a titokzatos zsebre és igy 
szólal meg : 

Régi barátok vannak. Ki tudna nyu- 

godni? Régi barátok biásognak Kinek 

volna nyugta? 

Sürgöny érkezik Kecskemétről. Ennek 

a cholera, a rendőrség, a börze, a malom- 
ipar, a nemzetiség, az igazságügy, a főispá- 
ni hatalom, a demokraczia, a parlament, a 
deficzit, a kis lutria muszka czár, a tan- 

i realeet Nem pihen, de nyug- 
í mizul a mai nappals a holnap is- 
1ezében van. Ha szánt ha vet, ha ül- 

, ol: eszét, szivét, kezét a teremtő 

„Édes jó Járó Kelő, bontsa föl a sür- 
gönyeit." 

E szavak egész horderővel fejezték ki 

a helyzet sulyát. A jelszó ki lett ezzel 

uradalmakat, elhóditotta egy Coburg fényes 
gombokkal és fényesre pomádézott hajjal. 
Az uradalmak utolsó örökösse Koháry Zsu- 

ulli a teremtés munkájában. Átadja a 

4a dojkának. És ez a gondos dajka, ez 
indenható vegyész az erjedésbe menő 

g aavanyával oldani kezdi az elporlott 
tri eket, s az ültetett mag piczike 

i oda tapadnak mikros.kopikus gyö- 

uk e csodálatos mühelyben azt a ki nem 

5 müködést, mely kiválaszt a föld- 

ányt hogy épen a héj- egy har- 
t hogy épen a lomb- egy pegyediket 
jen a rügy legyen megalkotva. Minő 

mt a füldnek, miként átadjuk a gyerme- 

Mstjikkal az ásványoldatba és meg- 

arányt, hogy épen a rost: egy 

ügy, a socialismus, a dohányegyedáruság, a 

embereket, 

erélyt : 

szótárunkba jegyezve. 

soha meg nem állva, 

háromlábú csirke, az öngyilkosságok min- 
den neme, a közvágóhid, a forgalom, a ro- 

mán vámszerződés - minden a mi befolyá- 
solja a viszonyokat, rontja vagy javitja az 

legyezi a hiuságot, növeli az 
hanem a nyugalom mincsen a mi 

A szerescsétlen hirlapiró egy porszem, 
mely belekapaszkodott a sorskerekébe, s 

akár akar, akár nem, őrült sebességgel fo- 

rog ebben a zakatoló, vergelődő átalakuló, 
küzdő világban. Hab a folyam sodrában 

előre menve, tova 

örülni kell. Győztünk. De ki fogja pótolni 
a Vámos Béla - hangját? Tibád mAnti alól 

kidőlt a legtürelmesebb vesszőparipa. Ime 
egy csepp üröm. Uj sürgöny érkezik Sepsi- 
Szent-Györgyről. Közigazgatási bizottság, 
komplot, az intézmény méltósága, illetékte- 
lenség, üldözés, vélekedési szabadság, bősz 

királyi tanácsos a ki inditványt tesz s az- 
tán nagyon megszelidül, még bőszebb kir. 
tanácsos, a ki nem szelidül meg; becsület- 

biróság, fejtegetések, viták, szavazások, uj 

viták, jegyzőkönyvek körmönfont stylben, 

- -Ki tud itt nyugodni? 

fogva... 

a kecske jóltartása s a káposzta megőrtzése 

adva. A kedélyekről lepattogtak a kinos fe- 

szültség zárai. Mindenki föllélegzett, mintha 
a századok terhbe alól szabadult volna meg. 
,Igen, igen Járó Kelő ur, bontsa föl a 

sürgönyöket. Rözge is biztatott. Az ő biz- 

tatása a parancs értékével bir. Ennél- 

a magyar nemességet és a Koháry nevet 

vitte az oltárhoz a német tiszt részére. A 

magyar országgyülés a Coburg nevet föl- 
diszesitette a Koháry névvel is. 

Ismertük a Coburg-Kobáry nevet az 
50.es évekig. Akkor Magyarország tényle- 
ges uralkodója engedélyt adott a családnak, 
hogy mellőzhesse a Koháry nevet. Azóta 
mellőzi. Hanem a Koháry birtok nem bán- 
totta annyira ő Magasságukat, mint a Ko- 
háry vév. Mert a birtoknak csak adója van, 
de annévnek kötelezettsége is van. A nyug- 
hatatlan hirlapiró azt hiszi, hogy a Koháry 
névvel együtt a Koháry uradalmabat is ada 

Coburg Fülöp herczeget a szobranje 
egyhangulag választotta meg Bulgária fe- 
jedelmévé. 

Coburg elfogadta a választást, hang- 

sulyozva, hogy Bulgária az orosz czárnak 
köszönheti fölszabadulását. 

Általános kiábrándulás. Már hogy le- 

zsána a kötényében hatvanezer hold földet, 
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Mián király a helyzetről. 
A Times egy levelezője Belgrádban a 

szerbiai és bulgáriai ügyekről hosszabb be- 
szélgetést folytatott Milán királlyal, a ki 

többek között ezeket mondá : 
,Remélem, hogy bécsi utazásom által 

eloszlattam a kellemetlen érzést, melyet Risz. 

tics kormányra jutása okozott. A Garasa- 

nin-kabinet hétévi kormányzása folytán kép- 

talennek mutatta magát a pénzügyi válság 

elháritására; a radikalisok nem birtak ho- 

mogén kabinetet összeállitani, párton ki- 

vüli kabinetet nem lehetett alakitani és 

igy Riszticshez kellett fordulni. De kétes, 

hogy a liberálisok és radikálisok szövetsé- 

ge tuléli-e a választásokat. Szerbia külpoli- 

tikáján azonban, nevezetesen Ausztria-Ma- 

gyarország irányában nem lehet változtat- 

nvi. Risztics nagy mérsékletet tanusitott, mert 

tudja, hogy a szerb nép előtt az orosz rab- 

ság épp olyan gyülöletes volna, mint az 

osztrák rabság. 
Egyáltalán - folytatá a király mé- 

labus hangon - a kelet-európai kis álla- 

mokban az állapotok szinte tarthatatlanok. 

Nem boldogulhatnak Oroszország vagy Ausz- 

tria-Magyarország jóakarata nélkül. Mind- 

akettőnek nem járhatunk a kedvében és ha 

az egyikhez közeledünk, a másikat meg- 

sértjük: Szerbiában Milost és Karagyorgye- 
vicsot letették a trónról, Mihályt megölték, 

Danilót Montenegróban megölték, Ottó ki- 

rályt szintén letették a trónról és Cusát 

Romániából, Battenberg herczeget Bulgá- 

riából elüzték. Én magam tizenkilencz éve 

ülök a trónon, de azt csak az isten tudja, 

hogy milyen veszélyek fenyegetnek." 

Milán király ezután családi viszonyai- 

ról szólt. . 
- Ezek ismeretesek - mondá - és 

azok magyarázzák politikai helyzetemet. 

Saját palotámban iparkodtak politikám el- 

len dolgozni és engem olyan utra terelni, 

amelyet Szerbiára nézve veszélyesnek tar- 
tok. Ez kétségbe ejtett. 

- Ezek a nézeteltérések talán kie- 
gyenlithetők, jegyzé meg a levelező, mire 

Milán király fejet csóvált. 
A bolgár kérdésről Milán király azt a 

nézetet fejezte ki, hogy Koburg herczeg 

megválasztatását Oroszország mem fogja hely- 

benhagyni, a herczeg pedig e nélkül nem 

fog Bulgáriába menni, már pedig Bulgáriá- 

ban kitör az anarcbia, ha nem jön oda mi- 

előbb fejedelem. A mi azt a tervet illeti, 

hogy én lépjek a bolgár trónra és terem- 

tsem meg a szerb-bolgár uniót, megjegyzem, 

hogy a hatalmas Balkán szövetség eszméjét 

mindig pártoltam, mert ez jobban mozditaná 

elő a béke érdekeit, mint a kis államok 
alakitása. Ha engem választottak volna, én 

a választást elfogadtam volna s szövetségre 

láéptem volna Törőkországgal, mert a Balkán- 

szövetség csak török oltatom alatt állhat- 

na fenn. 

Gabona kivitelünk. 
Bpest, jul. 20. 

A magyar államvasutak igazgatósá- 

gánál tegnap délelött tartatott meg az az 
értekezlet, melyet a közmunka- és közleke- 

désügyi miniszter rendeletére Ludvigh Gyula 
ig. elnök abból a czélból hitt egybe, hogy 

a kereskedők és szállitók nyillatkozzanak ar- 

kellett volna dobni a lenyügözött rebelis 

nemzetnek. Hadd maradjon a fenséges csa- 

lád szüztisztán a magyartól Coburg névvel 

és coburgiai birtokokkal. 
Igy elmélkedve, földabroszt veszek elé. 

Hol is van az a Coburgia? Ezek a Justus 

Pertbes féle mappák nem érnek semmit. Ta- 

lán egy középkori mappán ? Avar biroda- 

lom, a Khazarok töldje, a Hunnok birodal- 

ma, a Frankok hazája.... Vagy talán az ó 

korban ?... Macedonia, Gallia, Germania, 

Hiepánia, Graecia, Persia, Palestiua.... 

Két darázs váltig hordja terászunk 

sarkába a megszálkásodott zsindely rostjait. 

A fészek sejtjei egyre szaporodnak. Ma- 

holnap fiókák is lesznek. Ne bánisuk a da- 

rázsfészket. 

Megint sürgöny. 

Kolozsvárt német lap indul meg „Jü- 

dische Zeitung" czim alatt. 
Előpatakon sok zsidó család van Ro- 

mániából. Mindenik románul beszél. Meg- 

jártam a ghettot Velenczében és Rómában, 

de nem hallottam olasz szónál egyebet. Fo- 

gadok rá, hogy a Hirsch báró családja Pá- 

risban nem németül beszél. Hanem a ko- 

lozsvári zsidók egy része német lapot indit! 

Ez már lázasztó. Hát beszéljen és irjon 

zsidóul, ha azt hiszi, hogy szüksége van 
nemzetiség alkotására. Vagy menjen Né- 
metországba, ha szerelmes a német szóba. 
De micsoda jogczime van Kolozsvárt az élet- 

hez, ha még magyar sem tud lenni ?! 
Az antiszemitizmust Magyarország szi- 

nejava vette üldözőbe. A zsidókat befogad- 

tuk, egyenjogositottuk, magunkénak valljuk. 

ra nézve, hogy a várható nagymérvü ga- 
bona forgalom akadálytalan lebonyolitása 
érdekében minő külön intézkedések fogana- 
tositását tartják kivánatosnak. 

Az értekezleten Ludvigh Gyula min. 
tanácsos elnöklete alatt jelen voltak a m. 
kír. államvasutak részéről Schuber Albert 
ig. és Saárossy-Kapeller 
lyettes, Langer Bódog üzletvezető, az érte- 
kezletre meghivott kereskedők és szállitók 
köréből Burchard Konrad, Weismann Mór, 
Strasser Sándor, Szávoszt Altonz, Neumann 
Frigyes, Holitscher Manó, a Landsperger és 
Spiizer, Guttmann és Wahl, Fleischl J., Fre- 
und Vilmos czégek képviselői. 

Ludvigh Gyula min. tanácsos elnök 
megnyitván az értekezletet, előadja, hogy a 
közmunka- és közlekedési miniszter rende- 
letére oly czélból hivta össze az értekezle- 
tet, hogy a miniszter tájékoztassék a ke- 
reskedelmi világnak a várható nagy gabona- 
forgalom lebonyolitására vezető intézkedé- 
sekre vonatkozó óhajairól és kivánságairól. 
A miniszter el van határozva, hogy e ki- 
vanságokat a lehetőség határain belül te- 
kintetbe fogja venni és ezért fölkéri a meg- 
hivottakat, hogy kivánságaikat és esetleges 
panaszaikat egész nyiltan adják elő. 

Burkhard Konrád elismerését és kö- 
szönetét fejezi ki, hogy a közlekedési mi- 
niszter a magyar államvasutak utján ily 
előzékenységet tanusit a kereskedő világ 
óhajai iránt, a mely ez értekezlet összehi- 
vását a legnagyobb megelégedéssel üdvözölte. 

Ezután az értekezlet átment amaz in- 
tézkedések egyenkint való tárgyalására, 
melyeket az értekezlet tagjai a kiviteli, ne- 
vezetesen a fiumei forgalom, a budapesti 
behezatal, az áruk föladáss, az áruk raktá- 
rozása, az áruk megérkezéséről szóló érte 
sitések kiadása körül szükségeseknek tart. 

Az értekezleten az államvasutak ha- 
táskörén tul eső intézkedések tekintetében 
is fejeztettek ki kivánságok. Nevezetesen 
hangsulyoztatott, hogy Fiuméban a forga- 
lom mindaddig nem fog akadálytalanul le- 
bonyolittatni, a mig a kikötői raktárak 
nem adatnak át teljesen a magyar állam- 
vasutaknak. A használt zsákok vámkezelése 
körül ujabban életbeléptetett vámkezelési 
eljárás rendkivül károsnak tekintendő, ha 
ez meg nem változtattatik, akkor az egész 
nyugotra irányuló forgalom veszélyeztet- 
ve lesz. 

Az értekezlet tagjai külőnösen fölkér- 
ték az elnököt, keresse meg a minisztert, 
hogy e kivánságok érvényesitése czéljából 
közbejárjon a kereskedelem érdekében. 

Az értekezlet végén, mely közel 3 óra 
hosszat tartott, Ludvigh Gyula elnök köszö- 
netet mondott a tagoknak szives fölvilágosi 
tásaikért, melyekről jelentés fog tétetni a 
közlekedési miniszternek, ki hajlandó az 
értekezletnek minden jogosult és keresztül- 
vihető óhajtását teljesiteni 

Végül az értekezlet nevében Sérasser 
Sándor köszönetét fejezi ki a közlekedési 
miniszter és az államvasutak igozgatása 
iránt. 

A ministerium határozott. 
Marosvásárhely, 1887. julius hó. 

Polgári-iskolánknál a hiressé vált ta- 
nár, nem sokára meghivó levél alapján ál- 
lását elfogja foglalni. A vall. és közokt. 
öügyi miniszterium 16,283. sz. rendeletével 
Gáspár Gyula közigazgatási bizottsági tag, 
és Glaser Simon deési polg. isk. tanár fe- 

lebbezését semmisnek nyilvánitotta s Agya- 
gási Vidor urat állásában megerősitette. 

E szerfelett megbotránkoztató határo- 
zat kinos feltünést keltett város szerte, 
mely különösen a kereskedők körében élénk 
megbeszélés tárgyul szolgál. A 68. évi 38- 
ik t. cz. erre vonatkozó része még igy ki- 

Jöjjünk tisztába. Nem kellünk nekik? Nem 

akarnak velünk egy nyelvet beszélni, mi- 

ként nem akarnak egy tálból enni? Hát az 

anyanyelvünket is tisztátalannak tartják, 

miként a konyhánkat? Hát csak a német 

szó kóser ezeknek a rondáknak ? Mit keres- 

nek itt, ha nem hazát? Mit...? 

Ez a doktor Salacz a világ legfigyel- 
mesebb orvossa. Pulszusomhoz nyul. „De 

kedves Járó Kelő, önnek 89 fokos láza 

van! Mit csinált már megint? Nagy ferbli 

folyt talán a mult éjszaka ?" ; 

,Nézze doktor ur, ezek a bolgárok .." 
- Üssön beléjük a ménkő! 
„De nézze, a zsidók..." 

-- Azokba pedig üssön a menydörgös 

ménkő! 
Ilyen a hirlapiró nyugalma. 

Járó Kelő. 

Diána fegyelme. 
A „Dora" szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : Amica. 

XXXIII. 
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Oh Diána, maga nélkül nincs élet, 
nincs otthon, nincs boldogság számomra ! 

A Diána szép arcza mind hidegebb 
és fehérebb lett. Édes gyötrelem volt sza- 
vait hallgatni, s vágyott megmondani hogy 
érzelmeit viszonozza. Az életét adta volna, 
hogy a szemeibe nézzen; de büszkesége na- 
gyobb volt szerelménél. 

Sir Lisle csudálkozott. Csak nem csa- 
lódott midőn az hitte, hogy e szép leány 
szereti ? 

Ödön igazgató-he- 

játszva nem volt s ha a kormány bölcs hi- 
vatala igy tesz, nem csodálkozunk, hogyha 
az egyes hivatalnoka is ehez hasonlókra 
adja magát. ; 

Fölismerjük az okokat, melyek e meg- 
választás helybenhagyását eredményezték, 
de jelenleg nem feszegetjük, rá érünk ezt 
akkor is tenni, midőn Agyagási ur vizsgái- 
ról egy év mulva majd haza fog térni. 
Akkor majd szemébe mondjuk Deák Lajos 
tanf. urnak is azokat a protektiós utánjá- 
rásokat, melylyel tanfelügyelői tekintélyé- 
nek emelésére mindent elkövetett, hogy az 
ő helybenhagyó itélete a miniszteriumnál is 
érvényesüljön. 

Hosszasan szerepelt Agyagási neve a 
nyilvánosság terén, de meg is érdemelte, 
hisz nem mindennapi dolog, hogy esetergá- 
lyosból mathematikus legyen. Ha tanult em- 
ber lenne senki sem törödnék vele, de igy 

. még a kofaák is ujjal mutatnak utánna, 
hogy ,ez a, ni!' 

Nemsokára reá is, ha vizsgáit leteszi, 
a feledés fátyolát boritjuk s ha isten vezérli 
s az egyetemen esztergát fognak tanitani 
őt megválasszák ismét előveszszük, hogy 

hogy megérdemelt állásában az utat számá- 
ra egyengessük. Tréfának sok minden meg. 
jár s hisszük, hogy Agyagási is csak tré- 
fából nyujtotta volt be pályázatát s hogy 
e nem remélt kitüntetésben részesült meg- 
elégszik, vissza vonul s kedvezőbb éghajla- 
tot választ; oda megy hol szivesebben fog- 
ják őt látni. 

Nem tételezzük fel Agyagási urról, 
hogy ne értené a kereskedő iskola bizottság 
hatarozatát, mely világosan kimondta, hogy 
„ahoz értő*.vel akarja a tanitványokat ok- 
tatni. Ebben az van mondva Agyagási ur, 
hogy nem ért hozzá. S mégis hajlandó len- 
ne elfoglalni a tanári széket. 14 

Egyébiránt az összhang meglenne, mert 
aljegyző tanfelügyelő, posta-mester elnök, 
ehez professzorul csak esztegályos való. Gra- 
tulálunk ! 

ő. 

Botránykövek. 
Választási utóhangok. 

Torda, 1887. julius 21. 

A mig a választás és választási moz- 
galom tartott, a tordai kerületben kisebb 
összeszólalkozáson kivül tettlegesség ez al- 
kalommal nem zavarta meg a csendet, a mi 

bizonyára csak tiszteletére válik a pol- 
gárságnak. 

Hanem, hogy a választás lezajlott, 
mindenki megjegyzett maga előtt egy pár 
szolga lelket, - ki a polgári jogok legne- 
mesbikét hitvány eszem-iszomért és pénzért 
eladta, - hogy a hazafiatlanság bélyegével 
őt kitüntesse, mert nem igaz meggyőzédése 
szerint ment a választási urnához. De ezek 
is csak kisebb szóváltással történtek, s no 

meg egy-egy gyenge czirógatás is közbe ve- 
gyült, hanem még annyira soha sem ment 
a dolog, mint e hó 1ő én pénteken az es- 
téli órákban, ugyanis : 

Fenyő Károly, 
kurta kocsmája van, egy tisztességes pol- 
gárt megfogadott, hogy neki a vidékről bort 

hozzon, ő haza is hozta pénteken este, s 

hogy kötelességét elvégezte, többen voltak 
a korcsmában iváshoz fogott, persze a ma- 
ga pénzére; később Bacbus nedüje megjárta 
tejét s pénze is fogyott, a korcsmárostól 

hitelbe kért, de az megtagadta. A bortól 
felvillanyzott polgártárs a szemére lobban 
totta Fenyőnek a választásnál tett eljárását, 
s kérte, hogy azért adjon, mert ő megfizeti ; 

Lehet édasem - folytatá - hogy 
szavaim durvák. A szerelem müvészetében 
nem vagyok jártas - maga az egyetlen 
egy kielőtt szivem megnyilt - és én nem 
tudom hogy egyebet mit mondjak mint azt, 
hogy Diána, én magát szeretem, s arra ké- 
rem, hogy legyen a feleségem. 

Megfogta az egyik kezét még mielőtt 
Diánának ideje lett volna azt megakadá- 
lyozni, s nem tudta meleg szoritásából ki- 
venni. ; 

- Diána emlékezik-e - folytatá az 
ifju - midőn arra kértem, hogy adja ne- 
kem ezt a gyürüt? A gyürüt viselő kezet 
kivántam kérni; és most azt kérem. Diána, 
nincs biztató szava egy biztató tekintete 
hozzám? Oh, drágám, én félni kezdek! - 
Miért oly hallgatag? Miért oly hideg? A 
mult este mosolyával boldoggá tett - miért 
nem mosolyog most reám ? 

Uh ég, miért? Mert azóta az a Diána 
aki őt szerette meghalt; az előttei levő leány 
csak annak a megbosszulója volt. 

- Az nem lehet hogy csalódtam volna! 
- tevé hozzá az ifju gyorsan. - S 
rekettes volt a mint beszélt. Diána - foly- 
tatá - én nem vagyok gyáva; de ha elküld 
magától meghalok! 

Midőn szivemben élt az a remény 
hogy magát megnyerhetem, nem tudok az 
élettel maga nélkül szembe nézni. 
Ugy.e nem lesz kegyetlen hozzám ?; - 
nem fogja életemet szerencsétlenségre kár- 
hoztatni. 

Diána, édesem, egyetlen egy szerelmem 
akar e a feleségem lenni? 

Ekkor Diána feléje forditotta arczát. 
- Nem, válaszolá lassan; Sir Scars- 

dale Lisle, én soha sem leszek az őn fe- 

lesége. 
Az ifju arcza épen ugy elfehéredett 

mint az övé és ugy vonaglott, mint ha egy 
halálos csapás gyötrelmét érezné, 

kinek saját házánál 

hangja 

erre Fenyő (a ki eszében három fertályos, 

a kit a kormánypárt ugy tudott meghődit 

ni, hogy mint tüzoltó-dobosnak ingyen ru- 

hája jár, avval lett fenyegetve, hogy azt 

tőle megtagadják s a dobot is elveszik, s 

minthogy szenvedélyes dobos, hát beállott 

mameluknak) rákiált s nyomban a már it- 

tas állapotban levő szekerest a földre teri- 

tette, s ott kezdte gyomrozni, később még 

hozzá járult a korcsmában időző két bor- 

bély-legény s mások elannyira ütötték, ver- 
ték, hogy csak vonaglott a szegény áldo- 

zat; bizonyosan ez a hóbortos uj mameluk 

remekelni akart, megmutatva, hogy miben 
áll a szabadelvüség. ; 

Nagy késöre a szomszédok összegyül- 
tek a nagy lármára s tiltakozva az ily bru- 
tális eljárás felett, a szabadelvü fenevad ab- 

ban hagyta vérengzését, de már a szegény 

polgártárs eszméletlenül hevert a földön; 

egyike a szomszédoknak tüzoltó sippal fujt, 

hogy az éjjeli őröket oda terelje, de sehol 

senki s igy a sipot fujva ment töl a főtérre, 

a hol egy éjjeli őrt megtalált, s őt hivta a 

tett helyére, s egy közbe eső rendőrbiztost 

is felkelte: hogy ember ölés van; a rendőr- 

biztos azt a választ adva : hogy ő nem na- 

pos, a másik oldalára fordult, s tovább 

aludt, mit sem gondolva a személybiztonság 

megvédéséről. 
Igy tett W. M. rendbiztos ur, a ki el- 

bizakodott, hogy nehány csirke tolvajt kézre 

tudott keriteni, de mikor személybiztonság- 

ról van szó, akkor alszik, vagy a kávéház- 

ban kártyázik, mert már arra is volt eset, 

hogy őt a káváházból hivták majdnem ha- 

son esethez, de többre becsülte a kártyát, 

mint az ember életet, azzal a kifogással, 

hogy ő nem napos. 

Ime a városi adminisztráczió mennyire 

ellenőrzi tisztviselőit bhivatalos teendőik el- 

végzésében, hát ha az uj törvények életbe 

lépnek, hogy várható egy személytől az el- 

lenőrzés. Ilyen nállunk a személybiztonság, 

s ilyen egy.egy fizetett mameluk szabadel- 

vüsége. A szegény polgártárs élet-halál közt 

fekszik. 
-a. -n. 

Mi egysmás. 
(Bulgáriából,.) 

Tirnovo, jul. 17. 

Nagy ménkő zavarodásban vagyunk 
itt. Senki se tudja mi lesz és senki se tudja, 
hogy a mi volt: miért volt. A sobranje 
Átabokába ülésezik, s olyan meleg van, hogy 
immár sült tojásokat tojnak bolgár tyúkok. 

És ebben a melegségben, a helyett, hogy 
árnyas konakjainkba vonulnánk egy kis 
sörbet megivására a dulcsasa nyelés után, 
az aratáson, fürdésen, pipázáson kivül még 

királyválasztással is toglalkoznunk kell, mert 
tetszik tudni, mióta Sándor elcsapott ma. 

gától, árvák vagyunk mind. 
Tegnap Bogumil Pitkó polgár házánál 

tartánk gyülevészt megbeszélendő a válasz- 

tás dolgát, de nem tudtunk megállapodásra 
jutni. Egy papucsfoltozó kutya (tessék ki- 
irnil) névleg Ali Csordas, verekedést kez- 
dett, erre mind összehabarodtunk és négyet 
kirugtunk a kiaja elé, hogy elnyulának a 

sáros hazai földön és beletúrtak orraikkal 

a szemétbe. (Ez a bolgár szemét törvény- 

- Nem? ismétlé. Oh, Diána szerel- 

mem, ezt maga nem értheti komolyan, nem 

lehet oly kegyetlen! Az égre kérem gon- 

dolja meg hogy mit beszél! 
- Meggondoltan - mondá a le- 

ány - és válaszom, egyedüli válaszom az 
hogy ,Nem." 

Áz ifju visszahátrált mintha e szavak 

tőrt döftek volna szivébe. 

Diána pedig érezte hogy ez izgatott- 

ságot nem képes tovább kibirni. Szemei el- 

homályosultak, nem látott, érzékei eltompul- 

tak; - Sir Lisle ott térdelt lábainál, - 

s fájdalomtól elfehéredett arczát kéröleg 
emelte hozzá. 

- Drágám, gondolkozzék! maga. Ma- 

ga nem érthet „Nemet"; nem mondhat ne- 

kem ,Nemet". e 
- Szerelmem, 

,Nemet!" 
Megkapta a kezét s fékezhetlen szen- 

vedélyel csókolta. 
- Nem tudok más választ adni, mon- 

dá a leány daczosan. ö 

Kérem, vegye ezt utolsó vallomá- 

somnak, és hagyjon magamra. 

Ekkor az itju kinyujtott karokkal ál- 

lott előtte, s oly epedő szerelem volt az 

arczán, hogy ha Diánában az az átkozott 

büszkeség nincsen - nem tudott volna el- 

lentállani. 
- Nem hiszem, folytatá az ifju; és a 

,nemet" nem akarom válasznak venni. Di- 

ána, maga nem érzett a saját szivével. Ha 
az igazság egy asszony szavaiban és tekin- 

tetében, ugy maga engem szeret; ha nin- 
csen ugy mind hazugok! 

- Sir Scarsdale Lisle, én nem va- 

gyok hazug, s szavaim igazak. Én ,Nemet" 
mondok, s nem fogok magának más választ 

adni. 
- Nem hiszem! kiáltá az ifju a két- 

ségbeesés erélyével. 

Diána, - ne mondjon 

levészt, mert Pifko roppantatul meg íp 

mi nem szeretjük az idegent, csak azt 1 

csorda főfő vagyon Tirnovóban 

telen öccse a kolozsvárinak.) Eue 

dens után föl kellett pedig oszlatni a g) 

lődött arra a papucsfoltozó betyárra, ! 
ugy balljuk már ottan Kolozsvárban is m 
szul járt tavaly a külmagyar utczában 
lami babos kötény miatt. 

Mig mi szétoszlánk, a sobranje hán 
férfiut külde téltul németekhez, hivnák m 
Coburg Ferdinándot fejedelemnek, De 
senek elhinni, ez nem jó dolog leszen I 

a miénk. Ha pedig nem szeretjük Iu 
nándot, azt igen megsinyli Ferdn 
mert hiába lesz olyan csendes, mint 
gyula, csak bajba szottyan itt ebbena! 
rongó zavarosban. Sándor fejedelem tu 
csak az itteni népséggel bánni. Ő vitan 
és ur, Ő szerette a népet és a nép my 
multa duzzadt mellü, pompás szil hi 
gédét, kinek gömbölyü vonalban hajlot 
a csipője és derékig ért a kibontott u 
szőke haja. Itt hatásos az efféle, mett 
mi ki nem állhatjuk az olyan léts vi 
katonákat, mint a melyenek magu 
zák zörgös fogpiszkálóikat a promul 
Maguknál csak szőlőkarók vannak 6 
dók. Nálunk tessenek megnézni a had 
Nálunk vegyes sereg vau, nők, fériit 

viseljünk bármily véres háborul, a 
sohasem apad meg. Ime a nagy tit 
fölött a bécsi vén tábornokok sokli 
bet gondolkoznak, mint Pantecsek In 
kolozsvári pénzügyi segéd-fogalmat, 
aspiráló számfeletti dijtalan gyakomi 
lölt a fölött: valjon a trencsinté M 

első emeletén foglaljon-e el kiletet M 
vagy a másodikon tizenkilenczet!t 

A sobranye különben nagyo u 
A képviselők mind a ,Magyar Polgír 14 
évfolyamát olvassák árnyas ligetel 
csak akkor riadoznak, ha a csord 

vajat, turót és hust. A Tendőr 1i 
négy bivalya van, de ezek korintu 
szépek, mint a maguk Pál kadijánt! 
valyai, s a tejük is sokkal alim 
Multkor összetöltöttük a maguk Mih 
jának tejét a mi kadink tejével, : 
mi kadink teje alázatosan az üveg 
huzódott meg, a maguk Pál kadijin! 
büszkén és könyedén az üveg Mj 
begett.... em 

A politikai élet hullámzása mu 
hat el idáig. Ha mi nem csináljuk 
ját külön politikai hullámzásuniai 
olyan üres minden, mint az ömt 
kincstára, melyből már a hopszapin 
is vad futásban keresnek menedéke I 
Poklováczban volt egy kis handal 
csak tizenhat embert vertek sgyon I 
volt egy nyomorék baltadsi is, 
Ezt a maguk országos nevezetes 
ból kimarkolt sólével fogják b 
az erdélyi muzeum egylet régiség 
mára - segédőrnek. jol 

Hallom különben, hogy a 
külön követeket küldött a hatalmallu 

pek a mi boldogtalan trónunkual 
ban. Elmennek ezek az urak 
s azt fogják mondani, hogy amuk 

Porta a trónusunkat, a ki legtlbi 
adni a voxokért. Maguktól pály zmily 

- Pedig igaz, volt a válasz 
Diána, nem lesz a fele 
Nem, volt a válasz. 

Nem szeret ? kérdé az 
De ekkor elég éleslátáss 

a leány habozását mielőtt válaszolt 
észre vegye. Uda ment hozzá, s kenii 
laira téve aggályosan nézett az artun 

- Diána, folytatá, maga minig 
te, mondja meg, hogy miért nem ali 
leségem lenni? 
-Én nem tartozom oksi 

dani, volt a válasz. 
- Tehát nem csak egy 0 

kérdé Sir Lisle. 1 
- Több okaim vannak, volt a l 
- Diána, bár megtudnám muii 

itenki mondá szomoruan az ifju, mertny 
gyok róla győződve, hogy most i 
Bár büszkének és keragvant 1 
szerelmet olvasok az arozában 

- Rosszul olvassa, erősitó 
De a büszke alak összesett, 

aroz még halványabb lett. Erején 
végső határáig jutott. 

És ekkor egy utolsó erőfeszitá 
mondá. 19767 

- Sir Lisle, távozzék. Nekem- 
nincs több mondani valóm. Ertekul 
bevégződött. j4duob 

Volt valami a hangjában a mi 
delmességet követelt. 

De Sir Lisle nem akarts 
hagyni; közelebb ment hozzá s megt 
kezeit. A 

- Diána, én nem fogadom 
választ, mondá. Most távozom; dekér 
megujjitani holnap reggel i 
jövök. 

S bánatosan nézve a leán 
(Folyt. kövr)



t 1887. ELLENZEK (657) 
Julius 22. 

s Pap Samu. Azonban jó lesz 
ni nekik, hogy nálunk Bulgáriában 
a szabad ,kenni" titokban, mert nálunk 

lyesmit nyilvános kenéssel honoráljuk a 

ton nehezebb buzogányokkal, mint a 
uyen nehéz Kolozsvár eszének a feje, mely- 

hjsulya pedig jóval felülhaladja a ma- 
mil 12 krajczárért forgalomban levő Sig- 
uiféle sőr-zupa fajsúlyát. 
A viszony a mi és a maguk országa 
ütt máskülönben egészen jó. Hogy ezt 
irást csinálom, éppen, lakoma van ideát 

momszédnál, s hallom a mint kiáltja : 
i a4 az Osztrák-magyar monarchia irás- 
16s képben 1" Szomszédomat követté vá- 
uottuk. Csak ugy onutja a mindenféle 

! valót, bizony nem viteti haza a sza- 

ús után, mint darázsdereku, magas - 

as - Tipinkás Dezső maguknál az idén 
It fürészráspoly hangján a lesza- 
skére: ,czó innen vaksi! Már 

ogy egyék, ha már leszavazott ? 
pedig mi lesz trónusunkkal? 

is tudja, Alláh is- mi nem. 

mi a jelöltet illeti, volna annyi a 
en, hogy ha Bulgária valameny- 

ibrikje, meg füles tepsije trónus 

u, még ugy is jutna mindenikre egy, 
iaz a baj, hogy legfelül van Páris, 

ua London, alatta Berlin, alatta Stambul, 
s, alatta Pétervár és legalul a 

mlini szerződés. A mig ezt ki nem ránt- 
tuek alól igy bakfütyözhetnek trónu- 
uk körül, a mint nekik tetszik. 
Bizonyos itt csak: a bizonytalanság. 
yébb semmi sem bizonyos. Még az sem 

09, hogy semmi sem bizonyos. 
Karrakaszalovics Izxa. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 22. 

U fölspánistitkár. A hivata- 
ho közlése szerint ifjabb Sándor János, 
ia-Aranyosvármegyei tiszteletbeli főszol-: 
Jtb a belúgyminiszter által főispáni 
tárrá, a miniszteri fogalmazói rang- 

ályban, kineveztetett s szolgálattételre 
dásAranyos vármegye főis- 
1nja mellérendeltetett ki. 
Kinevezés. A péuzügyminiszte- 
m idetglenes vezetésével megbizott mi.- 
Wwenök Rettegi Gyárfás adótisztet 

vai királyi adóhivatalhoz III. oszt. el 
nörré, a csik-szeredai törvényszék el- 
Kánya Gyula dijtalan joggyakor- 
uta gyergyó-szt.-miklósi járásbiróság- 
djas jog-gyakornokká nevezte ki. 
Eeküvő. Kozma Jenő m. vásár- 
li gyakorló orvos tegnapelőtt tartotta 

Bpesten Warga Irénnel dr. 
uga László fővárosi orvos szép leányá- 
I itju párt Szász Károly püspök adta 

i Jókai nehány rögtönzése ol- 

mató Károlyi Gyula gróf parádi vadas 
irjének pazarfénnyel épült és berendezett 
hában, Jókai 1883-ban fordult meg ott, 
uó-német stilü butorokkal, ellátott szo- 
laira ó-német betükkel a következő 
maeket rajzolta föl. 

Ezgyik ott a bérez ölén, 

Misik hölgye édenén, 

Ott halált, itt éltet ád. 

Jókai M. 1888. 

A második szobában! 
Lesi puskás jól találja, 

Ha ott van a nyul a tálba. 

Jókai M. 1883. 
k A harmadikban : 

Mit sugott a medve 

A vadász fülébe ? 

Ne igyál előre 

A medve bőrére. 

A ki puskától fél 

Fegyvere seprőnyél. 

A vadászok mind ugy szoknak, 

Ha valami vadat fognak 
Aztán jó csurgóra jutnak, 

Onnét hamar el nem futnak. 

l soJókai M. 1888. 
Rettenetes vasuti szerencsét- 

még történt Untário amerikai államban 

Thomas közelében.1A Grand Trunk vas- 

Iya egy személyvonata, mely kiránduló- 

mállitott beleütközött a Michigen köz 
Mti vaspálya egy tehervontába azon he- 

m a hol a két pálya iegymást szeli[4/A 
mélyvonat gépésze, látván az elkerülhet- 

összeütközést, kisérletet tett a sebesen 

anó vonatot megállitani. Ennek azonban 
következménye volt, hogyi az utasok 

sül többen kifordultak a kocsikból, oly 
; volt a rázkódás. E közben a tehervo- 

hbeleütközött a személyvonat gépébe és 

Mhervonaton levő olajszállitmány meg- 
ut. Alig nehány percz mulva 

udkét vonat lángokban állott 

iusz utas szénné égett, a töb- 
kpedig többé:-kevésbbé meg- 

Meültek az olajos hordók rob-. 
unisától. A tüz oly borzasztó mérve- 

thogy a közel fekvő vasuti épü- 
. 

is földig égtek. 

meg- 

olyan eset fordult elő, hogy hason 
részleges bénulások állottak bel. 

- A pagnyi merénylet. Zangerle, 

Anthonyból jelentik, hogy a Minnopollis 
melletti nagy gabonacsarnok, mely legna 
gyobb az éjszak-nyugati államokban, 590,000 
bushel buza tartammal leégett. A kár több 
mint egy millió dollárra rug. 

- A lisszai csata évfordulója. 
A lisszai tengeri ütközet évfordulója alkal- 
mából a tengerészek kaszinója Pólában 
nagy kerti ünnepélyt rendezett. A kaszinó- 
épületet léggömbökkel és transzperentekkel 
fényesen kivilágitották. Az ünnepélyen Ká- 
roly István főherczeg, a tengerészet itt idő- 
ző tisztjei, a polgári hatóságok képviselői, 
valamint a pólai előkelő társaság, különö- 
sen számos hölgyközönség vettek részt. A 
hangulat igen emelkedett volt. 

- A forróság. Az Égyesült Álla- 
mok kilencz városában az utóbbi napok fo- 
lyamán kétszázkilencezven em- 
ber halt meg napszurás kö- 
vetkeztében. Azonkivül számtalan 

aki Pagnyban a franczia biztosra rálőtt, 
ugylátszik őrült. Mint Párisból távirják, az 
egész merényleti historiának nem lehet ko- 
molyabb, politikai jelentőséget tulajdonitani. 
Az ügy egyszerüen fenyitő eljárás tárgyát 
fogja képezni. 

- Eltünt touristák. Az eltünt 
tourista társaságoak még most sem akad- 
tak nyomára. A kutatók azonban számos 
jelre akadtak, a melyekről arra következ- 
tetnek, hogy a boldogtalanok a Jungfrau 

vész utol érte őket és a mélységbe vetette 
mindannyiukat. 
-Kis hirek: Erdély iNáczi szegedi czigány 

zenekarát egy amerikai impressario szerződtette egy év- 

re Newjorkba. - Aradon a két tüzoltó egyesület f. hó 

24-én együttesen tartja nyári tánczmulatságát az erdő- 

ben A biharmegyeigazdasági egyesület Nagy- 

szalontán f. évi szeptember 16-án és B.-Ujfafan szept. 

22 én szarvasmarha kiállitást rendez. - Az eltik- 
kadás ellen a nagy höségben Amerikában megnedvesi- 

tett káposztalevelet használnak kalap alá téve: = Or- 

gazdaság miatt országosan köröznek egy aradi 

Lovászi Juliánna nevü hajadon leányt, kire sok betöré- 

ses lopás elkövetése bizonyult. - Helfi Ignácz emsi 

türdő tulajdonost, midőn szédülése alkalmával a mangor- 
lóba kapaszkodott --az lezuhanva agyonütötte. - 
Poprád tüzkárosultjait eddig 600 frt könyöradomány- 

nyal segitették. Klotild főherczeg asszony 100 forintot 

adott. - MegörülthMadridban érsekgyilkossága miatt 

annyira ismeretes Caleotte nevü pap. - Szeben. 
megyéb en dijat tüztek a duvadak elpusztitására. 

Főleg farkaskölykeket szállitnak be szép számmal. - 

Az aradi szerb templom bejáratán kétfejü sas disze- 

leg a közönség nagy megbotránkozására. A po- 
lyánkai gör. kath. templomot a mult napok egyik 

éjjelén rablók megfosztótták minden ékességétől. - 
Nagytüz pusztitott e hó 18-án Gartha pozsonyme- 

gyei községben. 1 óra alatt 14 ház állott lángban. - 

A Figaró ujságolja, hogy Kosztovics orosz légha- 

jós feltalálta a kormányozható léghajót s hogy titkát. 
megőrizze az egyes részeket különböző országokban ké- 

szitteti. ese 

VAROSI HIREK. 

sSszomoru viszontlátás. Geb- 

hard Döme volt kolozsvári táviró főnőknek 
ki két év előtt helyeztetett át N.-Kanizsára 
van a hójai hegyekben egy szépen müvelt 

sel és lakházzal. Mig 

itt voltak, ezt a hegyi házat használták la- 
kásul. Különösen a főnök neje Edi Irma 
asszony ragaszkodott felettébb e kieslakás- 

hoz, s azt eltávozásuk után sem tudta fe- 

ledni, ide vágyott vissza folyton. A nyarat 

az idén itt is akarta eltölteni, s e h ó 
19 én 

érkezett meg ide kis fiával, de 
a kedves 

helyet nem sokáig élvezhette. Tegnap ro- 
hamos szivszélhüdés támadta meg, s a sze- 
gény asszony - távol férje és csáládi kö- 
rétől - pár percznyi szenvedés után m e g- 
halt. A hova vissza vágyott most örökre 

megpihent. i . . 
- Első mise. Csiktusnádi Kóródi 

Péter, ki most végezte be theologiai tanul- 
mányait a bécsi egyetemen s e hó 14én 
pappá szenteltetett - első miséjét va- 

sárnap (f. hó 24-én) fogja a főtéri tem- 
plomban megtartani. Ez érdekes egyházi 
szertartáson, mint értesültünk a kézvezetői 

tisztet mélt. dr. Éltes Károly plébános 

fogja teljesiteni, alkalmi szónoklatot pedig 
Zlamál Agoston tart. 

- A zsemalések és nagymalom 

ügyét a legközelebbi közgyülésen fogják 
tárgyalni a városháznál. Mint jeleztük volt 
annak idején Petrovics és Vécsei városi 
pékmesterek ajánlatot tettek volt a városi 
tanácshez, hogy a nagymalmot műmalommá 
fogják átalakitani. Az általak most készi- 
tendő terv szerint ajánlatuk értelmében ezen 
vállalkozásuk mellett évi 5000 frt bért vol- 
nának hajlandók fizetni, 26 egymásután kö- 
vetkező évig birva a malmot - s jótállás 
mellett bocsátanák e 25 év eltelte után 
vissza 50,000 frt becsértékben. Ezzel szem- 
ben Bodor Lajos lisztkereskedő terjesztett 
be szintén ajánlatot, melynek értelmében 
hajlandó mümalommá átalakitás kizárásával 

vek és ajánlatok felülvizsgálására egy bi- 
zottság volt kiküldve, mely véleményes ja- 
vaslatát a legközelebbi közgyülésen terjesz: 
ti elő határozathozatal végett. Az ügy el 
döntése eddig azért szenvedett késedelmet; 
mivel társvállalkozók részletesebb tervek, 

sitva, mielőtt a közgyülés végérvényesen 
határozhatott volna. 

Nagy tüz Amerikában St 

ormán lelték halálukat. Ugy látszik a szél-- 

fürdőzése után Kossuth Lajos látogatására megy Turin: 
ba. -Szegszárdon özv. Schubert Jánosné gőz- 

- a jelen állapotban való használás mel- 
lett évi 6500 ífrt bérösszeget fizetni. E ter- 

Bodor a bánatpénz benyujtására volt uta- 

vezését (ue tessék félre érteni nem gránit- 
kövezésről van szól) jövő nug. hó 1 én fog- 
ják elkezdeni a tanács határozata folytán. 
A javitásokhoz szükséges köveket a kisse- 
besi bányától fogják beszállittatni. A pla- 
nirozási és helyreállitási munkálatokkal terv 
szerint egy hónap mulva lesznek készen. 

- A Redout. Minden változásnk 
van alávetve a nap alatt, csak ezen a mi 
vén redoutunk sorsán nem változtat sem- 
mit a gonviselő városi tanács. A jövö évek- 
re is marad minden ugy, a hogy volt. Aug. 
hó 19-én haszorbérbe fogják adni ismét a 
mellék épületeket; a tanácsterem, czukrász- 
helyiségekre nézt pedig megmarad a házi 
kezelés. Árva Redout, mikor jön el a te 
renoválásod? ! 
Az erdélyi gazdasági egylet 
igazgató választmánya 1887-ik évi julius 
hó 24-én d. u. 3 órakor ülést tart az egy- 

dijak és alapitványi helyek betöltése. 
Felszőólaláet vettünk a helybeli 
postahivatal némely közegének azon zaklatása 
matt, melyeknek több üzletember minden ok 
nélzül ki van téve. Ugyanis a postai csoma- 
gok feladásánál használni szokott szállitó 
levelekre általánosan bevett és ez ideig a 
helybeli postahivatainok urak által is res 
pektált szokás szerint, kereskedőink czégje- 
gyöket szokták rányomni, kikerülni ohajt- 
ván a hosszadalmas s valóban felesleges 

nyomása telyesen pótol. Egy idő óta zon 
ban a postahivatalnok urak minden komo- 
lyabb indok nélkül gáncsoskodnak az igy 
feladott szállitó levelekben s számos kelle- 

metlenséget s huzavonát okoznak a keres- 
kedő világnak. Kérjük a postafőnök urat 
tegyen valamit e zaklatás korlátozására. 
(Beküldetett.) 

- A rendőrségnél letéteményben 
van egy nagy kendőben behozott csomag. 
Ditrói M. kivett majális-utczai lakásának 
meszelése után nyitva hagyott ablakain 
dobta be valaki, a kinek bizonyára érdeké- 
ben állt, hogy ily uton megszabaduljon tőle. 
Egészen uj asztalnemüek vannak benne s 
egy férfi kabát. Igazolás után a tulajdonos 
a rendőrségtől átveheti. 
A bicskás. Pintye 
volt az a legény, ki a tegnap kinyitott ka- 
czorral üldözőbe vette Brunner Elek városi 
gelsár, mindenkép megakarván őt késelni. 
sak a szeszes italoktól meggyengült lába 

akadályozta az utólérhetésben, s ennek kö- 
szönhette ez ott termett reudőr is, hogy a 
dühöngőt utólérhette. Lefülelés után bevit- 
ték a hüsbe. : 

- Rendőri hirek. Vizes gyerek 
ellen emelt panaszt gazdája, mivel sok idő 
óta következetesen sikkasztott az estvénkint 
beszámolandó pénzből. A gazda Szarvadi 
Mihály uram végre rájött (nyomoztatni kel- 
lene vele a postakiszliseket !) s Janka Jós- 
ka kivallattatván kisült hogy - keresd az 
asszonyt. O ugyanis egy kisasszonynál he- 
lyezte el az összeget. Lám! lám a kis ha- 
mis! - A trencsintéri parkból est- 
vénkint sok hajléktalan ifiju leányt helyez 
födél alá a rendőrség. Tegnap is nehány 
igy járt. 

A nyári melegben... 
Türéből levelet kaptunk ma reggel, 

melynek boriték frontján a következő petite 
soros felirat olvasható: 

Lakhelye : s AND A GYÖRGY. Utolsó posta 

ÜRÉBEN Magyar-Gorbó. 
. "Kolozs-megye, Nádasmenti járásba kebelezett 
Türe, Mákó, Magyar-Sárd és Solyom-telke községek kör- 

jegyzője ; A „kolozs-megyei Jegyzö-Egylet" és az „E. M. 

K. E Türe kapus-vidéki fiókjának jegyzője; a ,felvi- 
déki magyar közművelődési egyesülett Hunyadmegyei 
történelmi és régészeti társulat ; Budapesti „állat-védő 

egyesülető r. tagja ; türei ev. ref. hitfelekezeti iskola- 
széki tagja ; a Budapesti „Gazdák és iparosok általános 
hítelszövetkezetének ;4 „az Első Magyar Iparbank váltó- 

üzletének ésa bécsi biztositó társaság ügynöke stb.stb. 

Éppen ki akartuk nyomtatni, midőn a 
bécsi főudvarmesteri hivatal sürgöny utján 
tudatta velünk, hogy Sanda György körjegy- 
ző, kinek lakhelye: Türében, utolsó postája 
Magyar-Gorbón, nem jegyezte névaláirása 
alá a főudvarmesteri szertartás könyvben 
bejegyzett összes czimeit. Egyuttal felkért a 
hivatal arra is, hogy a stb. stb. után je- 
gyezzük folytatásul a következő czimeket : 

„Önkéntes tüzoltó; császári és királyi közös had- 
seregbeli volt rendes tag; végzett gymnáziumi hallgató; 

az első magyar általános pecséttisztitó szabadalmazott 

feltalálója; a Szent-István koronája országainak polgá. 

ra; Ő cs. kir. apostoli Felsége I. Ferencz Jözsef ma- 
gyar király hü alattvalója az Osztrák-Magyar-Monarchia 

adófizet; rendes tagja; a magyar szent koronához kap- 

csolt erdélyi részek Kolozsmegyéjéneli választó polgára; 

magyar szent birodalmi tisztviselő: az európai államszö- 

vetség népességének 227.656-342-ik tagja; gondolkozó 
lény ; fogyasztó egyed; ember; magyar ember: a vi- 

lág egyetem összes kulturájának rendes tényezője; a 
földmivelés ipar és kereskedelem faktora; az 1885-iki 

országos Kiállitás meglátogatója ; kocsi tulajdonos; az 
Anyaszentegyháznak per traditionem et per longum et 
latum törvényes tagja ; a Szent István koronája orszá- 

gaiban nyomtatott ujságok rendkivüli olvasója; az osz- 

trák postaszövetség levelező tagja; népfölkelő és csa- 

ládapa. 

Nyilvános számadás és köszönet. 
(Folytatás.) 

Az E. M. K. E. kisküküllömegyei női 
választmánya által az egyesület alaptőkéjé- 

Szent Mártonban rendezett fillérestély alkal- 
mával felülfizettek: 

Szentpéteri Istvánné egy tál sültet, 
egy tortát és egy üveg eczetet, Szilvássy 
Sándorné egy tál sültet, Szabó Lászlóné 

A nagy-utecza javitását és kikö- 

leti irodában. Főtárgy: A monostori ösztön- 

viasz pecsételgetést, a mit a czégjegy rá- 

György 

nek gyarapitására f. évi julius 2 án Dicső- 

Szőkefalváról egy tál sültet, Szathmáry 
Gyuláné Haranglábról 3 tál sültet, Thuró 
ezy Itvánné Csapóról 4liter bort és egy 
tál sültet, Takács József 50 drb. szivarkát, 
dr Ujvárosy Gáborné egy tál tésztát, Utzás 
Samu Szőkefalváról egy tál sültet és 5 üveg 
bort, Ürmösi János 10 üveg borvizet, Wiendt 
Lajos egy tál tésztát, Weisburg Mózes Dézs- 
falváról egy pakk gyertyát, Vajna Lajos 
Adámosról 2 kenyeret és egy tál sültet, 
Weisburg Jakab 7 drb. czitromot, 6 drb. na- 
rancsot és egy pakk gyertyát. 

III. a sorsjátékra nyeremény- 
tárgyakat ajándékoztak: Bretter 
Józsefné M.-Bényéről egy ligueur service-t, 
Csiki Dávid 2 drb cigaretta-szörnyeteget, 
Engelman Herman egy névjegytartót, F. 
Fekete Sándorné egy gesztenye takarót, F. 
Fekete Judith egy tő tartó párnát, h. Gál 
Domokosné egy ligueur service-et, Gáspár 
György egy Cubából hozott óriási szivart, 
gr. Haller Jenőné Balázstelkéről hat sze- 
mélyre ezüst evő készletet, 2 dohánytárczát, 
2 üveg illatszert, egy névjegy tattót, egy 
szivar tartót, egy pár kézelő gombot, gr. 
Horváth Tholdy Lajosné Adámosról 4 da- 
rab asztalteritőt, 6 darab munkatáskát, 
P. Horváth Gábriel Küküllő-Széplakról 6 
csemege tányért, egy olvasó támlát, 2 munka- 
kosarat, 2 kendőt, 2 levélnyomót, egy szivar 
hamu tartót, egy illatszertartót, 2 drb bon- 
bonniere-t, egy virág tartót és 4 játékszert, 
Kinizsi Zsuzsa Szőkefalváról egy albumot, 
Kovácsy Károlyné egy névjegy tartót, egy 
ékszerszekrényt, egy hammu tartót, Ko- 
vácsy Jánosnó Budapestről egy Mikado-le- 
gyezőt, Máthé Kati Szőkefalváról egy mak- 
hart csokrot, Nagy Sándor egy ékszertartét, 
özv. Pokri Istvánné egy füszertartó készü. 
léket, Pongrácz György két kefe tartót fa- 
mozaikból, Petrits Andrásné egy liguer ser- 
vice-t, Szentpéteri Istvánné 4 asztalkendő 
szoritót egy tálczát és egy virágtartót, Ta- 
mási Albertné 2 virágtartót, Török Vil- 
mosné 6 asztalkendőt. 

IV. kisorsoltattak a következő szá- 
mok: 578 (főnyeremény( 334. 277. 508. 187. 
160. 273. 353. 335. 28. 712. 433. 357. 1. 
667. 51. 590. 481. 420. 550. 208. 617. 589. 
305. 359. 6. 254. 356. 125. 501. 560. 640. 
710. 409. 56. 248. 49. 697. 278. 66.440. 
714. 157. 282. 509. 688. 211. 621. 5883. 599. 
332. 565, " 

(Vége köv.) 

Legujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósitásai. 

zürich, julius 22. 
A szerencsétlenül járt hat tourista 

holttesteit megtalálták „Jungfrau" tö- 
vében, hova a vihar lesodorta. 

London, julius 22. 

Ruszcsukból jelentik: Radosla- 
vov exminiszter elfogatottmert 
a kormány ellen conspirált. 

Hirlik, hogy ha Koburg a trónt 
nem fogadná el, a regensek Bulgária 
függetlenségét proclamálnák és Batten- 
berg herczeget királlyá kikiáltanák. 

Budapest Julius 12. 

Reuter ügynökség jelenti Sankt- 
Thomasból! Nyugotafrikai társaság it- 
teni távirdaállomásához érkezett jelen- 
tések szerint Stanley meggyilkoltatott 
egy ütközetben, melyet a ben- 
szülőttekkel élelmi szerek mi- 
att vivott. 

MUVESZET. 

* Manfréd az operában. A magy. kir. 
operaszinházban a szűnidő után nagy fény- 

nyel akarják szinrehozni By ron világhirü 
drámai költeményét, Manfrédet, Schu-. 

mann Róbert zenekiséretével. A mü lefordi- 
tására Keglevich intendáns Ábraán yi 

Emilt kérte fel. Eredetileg a nemzeti szin- 

házban akarták szinrehozni, de miután Schu- 

mann zenéje nagy zenekart igényel, az ope- 

rában adják elő. A kiállitás rendkivül di- 
szes lesz s a jelenetezést Paulay és Káldy 

közösen végzik. Manfrédet Nagy Imre 
fogja játszaui. 

* Eőry Gusztáv temetése szerdán ment 
végbe Ujpesten, több ezer főre rugó közön- 
ség jelenlétében. A népszinház a temetésen 
testületileg vett részt, képviselve voltak 
a m. kir. operaház, a nemzeti szinházi a 
fővárosi szinkör, a városligeti német szin 
kör stb. Koszoruk igen nagy számmal ér- 
keztek. A gyászháznál Lukácsi Sándor 
népszinházi főrendező tartott beszédet, ér- 
zékenyen elbucsuzva az elhunyttól; erre a 
népszinház énekkara megható gyászéneket 
énekelt el. A koporsót erre a népszinházi 
tagok a gyászkocsira emelték. Mádi ref. 
lelkész hosszabb beszédben és imában emlé- 
kezett meg az elhunytról. A menet megin- 
dult aztán a temetőbe, elől Vasvári Kovács 
József a kereszttel. Beláthatlan néptömeg 
kisérte ki a halottat. 

* Gerster Etelka, hosszasabb müvészi 
körutra megy Amerikába. A müűvészi körut 
deczemberben kezdődik és májusig tart, a 
müvésznő legutóbb kikötötte, hogy hosszasabb 
időre semmikép sem marad távol Európától. 

középterméssel biztat. A Tisza jobb 

megszorult; a rozsda nem okozott kárt, a 
buza jól érik és ugy minősége, mint meny- 
nyiségre nézve kielégitő, sőt jó termésre 
van kilátás; szalmából mindenütt középen 
felüli termés várható; az aratás kezdetét 
vette. A Duna jobbpartján az aratás néhol 
már be is fejeztetett, a termés mennyiségre 
többnyire jó közép, minőségre nézve közé- 
pen felüli lesz. Baranyamegyében a buza 
helyenkint üszögös. A Duna-Tizsa közén a 
buza már nagyrészt le van aratva, a ter- 
més középen felüli, Jász-Nagy-Kun-Szolnok- 
megyében a rozsdalepett területeken a ter- 
més igen különböző. 

A Tisza jobb partján rohamosan érik, 
aratása az éréssel nem fog lépést tarthatnui, 
szalmája eléggé magas és tiszta, kalásza 
szépen fejlődött, szeme a forróság daczára 
Abauj-Torna egy részének kivételével teljes. 
Az aratás folyamatban van. A Tisza bal- 
partján az aratás kedvező időjárás mellett 
serényen folyik. Szabolcs és Ugocsamegyé- 
ben a buza helyenkint még zöld, a termés 
ugy minőség, mint mennyiségére nézve 
Békés, Bihar, Szatmár és Szilágymegyében 
jó közép, Hajdu és Szabolcsban közép, Má- 
ramaros és Ugocsamegye egy részében va- 
lamivel gyengébb lesz. 

A Tisza-Maros szögén az aralás befe- 
jezéséhez közeledik, az eredmények szerint 
mind a minőséget, mind a mennyiséget te- 

kintve, Arad, Csanád és Krassó-Szörényben 
jó középszerü termésre, mig Temes és To- 
rontálmegyében középen felülire van ki- 
átás. 

Az erdélyi megyében az ara- 
tás általában még mindig késik és eddig 
csak Hunyadmegyében vette kezdetét, ott 
is azonban csak helyenkint; a buzát szem- 
zésében a szárazság helyenkint megszori- 

totta, Alsó-Fehérmegyén üszögös, Szolnok. 
Dobokamegyében helyenkint a rozsda tá- 
madta meg, a termés eredménye különböző 
általaban véve közép, mig megyénkint Besz- 
tercze-Naszód, Brassó, Háromszék és Kolozs 
egy részében jó közepes, Torda-Aranyosme- 
gyében azon alulinak mutatkozik. 

Rozs. A Duna balpartján az aratás 
javában folyik. Esztergommegyében be is 
fejeztetett, az ersedmény nem annyira meny- 
nyiségre, mint minőségre jó, a rozs kalásza 
telt, szeme sulyos. A Duna jobbpartján az 
aratás folyamatban van, sőt itt-ott már be 
is fejeztetett; a cséplés is megkezdetett, Mo- 
son, Zala és Veszprém megyében helyen- 
kint középen aluli, általában azonban jó 
középszerü. A Duna-Tisza közén a szem né- 
hol megszorult ugyan, de általában véve 

art- 
ján aratás alatt áll, kalásza tőbb halyütt 
csorba, de a szem jól képződött, minőségre 
jó, mennyiségre közép, itt-ott azonban azon 
aluli termést ad, Gömör és Kishont megye 
tornallyai járásában nagy számban mutit- 
kozó rovarok jelentékeny kárt okoztak. 

A Tisza balpartján Hajdumegye egy 
részében lassan érik, a többi megyékben 
már arattatik, az eredmény Szabolcs és 
Szatmár megyékben közép, Bihar és Ugocsa 
megyékben, valamivel középen alóli lesz. 
A Tisza-Maros szögén a buzánál valamivel 
gyengébben fizet, de azért sem minőségre, 
sem mennyiségre kivánni valót nem hágy 
maga után. 

Metivásár. 

Kolozsvártt, jul. 21. 

Csütörtöki hetivásárunk jó közepesnek 
mondható volt - bár a kereslet és kinálat 
nagyobbára a városiakra szoritkozott; mi- 
vel a vidéket a mezei munka gátolta a be- 
hozatalban, A baromvásárra e körülmény 
miatt az idény természeténél fogva kevés 
volt a felhajtás. A gabona piacz elég élénk 
volt. Eladatott 100 mm. buza, ugyanennyi 
rozs és kukoricza s 120 mm. zab. A piaczi 
árak igy állottak: Métermázsánkint buza 
a legj. 7 frt 50 kr. közepes 7 frt, rozs legj. 
5.20 köz. 5. kukoricza legj. 5 írt. közepes 
4.90, zab legj. 4 frt 20. közepes 4. burgo- 
nya 3 frt. Liszt 0 sz. 16 frt 75 kr. 1 sz. 
16 frt. 2 sz. 15 frt 75 kr. montliszt 15 frt. 
kenyérliszt 13 frt. barna kenyérliszt 11.50. 
kukoriczaliszt 7 frt 50 kr. Marhahus kilója 
38 kr, sertéshus 40 kr, szalonna uj 56 kr, 
szalonna ó 60 kr, füstölt hus 60 kr, páczolt 
hus 80 kr. Szekér szalma 2 frt 50 kr, széna 
4 frt, bükkfa 3 frt, tölgyfa 2 frt 50 kr, 
tehéntej litere 12 kr, bivaltej 24 kr, turó 
kilója 40 kr. 

A közönség köréből." 
Nyilvános köszönet. 

A gyalui állami elemi népiskola zár- 
vizsgája alkalmával tekintetes Rosenberger 
Bernát ur, gyalui nagybirtokos 12 frt 50 
kr áru könyvet (azaz 48 drbot) volt szives 
a szorgalmas és jó magaviseletü tanulók 
megjutalmazása végett adományozni; to- 
vábbá Rosenberger Mátyás gyalui földbirto- 
kos és neje az iskolai év utolsó négy ha- 
vában hetenként 7 árva és szegény növen- 
déket láttak el élelemmel miért is a nemes 
szivü adakozók e helyen is fogadják a nö- 
vendékek - az állami iskola gondnokság és 
a tanitó-testület nevében hálás köszöne- 
temet. 

Gyalu, 1887. julius 16 án. 

Bocz István, 
ig. tanitó. 

KÖZGAZDASÁG. 
Vetések állása. 

Buza. A Duna balpartján, daczára 
a bekövetkezett forró napoknak, a buza 
szépen áll, itt-ott azonban a szem némileg 

*) E rovat a szerkesztőséget csak a sajtóható 
sággal szemben kötelezi. 

Szerk. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 



Országos általános kiallitás Budapesten 1885. 

Nagy kiállitási érem versenyképes és kitünő 

pipereszappanok és illatszerekért. 
A világ legjobb 

arcz- és kézfinomitó szappana. 
a Dr. GEBHARDT egyet. tanár-féle javitott zamatos gyógytani 

NÖVÉNY-SZAPPAN, u 
darabja 3S Er. 

eltávolit minden bőrküteget, folytonos használatnál viruló és fiatal 
kinézést kölcsönöz. 

Müller J. L. illatszer- és pipereszappan-gyáros által készi- 

Bizonyitvány. s NÖVENY-SZAÁPPANA 
helyes összeállításaánal fogva az eddígi pipereszappanokat tetemesen felülmulja, az arcz- 

és kézbőrre kitünő hatást gyakorol, miért is ezen gyártmányt, mint a legjobb arcz- és 
kézápoló szappant ajánlh . ! p ppantéajánlhatom Dr. GEBHARDT LAIJOS, 

Budapesten, 1887. január hó 10-én. egyetemi tanár. 

Müller J. L.-féle glyeerin rózsa-szappan, 
a legkitünőbb glycerin-szappan, legfinomabb rózsailiattal, darabja 35 k. 

Müller J. L.-féle valódi tojás-olaj-szappan, 
különösen jótékonyan hat a bőrre, simitja és felfrissiti azt, drbja 20 kr. 

Müller J. L.-féle salyecil-szájviz, 
az egyedüli szájviz, mely folytonos használatnál a fogak romlásátó megóvja, üvegje 

40 és 80 krajczár. 

Müller J. L.-féle salyeil-fogpor, 
salycil-szájvizzel használva, nemcsak hogy a fogakat hófehérré teszi, de egyszersmind 

a már létező fogbetegségek továbbterjedését ís megóvja, doboz 60 kr. 

Müller J. L.-féle Vaselin Gold-Créme, 
bámulatos hatásu arczfinomitó szer, üvegje 50 kr. és 80 kr. 

Ixia Lys, Rouguet Elegant, Wimosa, IKarilpa, 
a legfinomabb és legkedveltebb illatszerek, üvegje 1 frt 50 kr. 

Müller J. L.-féle Brillantine, 
kiváló hatással bir a haj-, szakál. és bajusz fényének és lágyságának előidézésére és 

azoknak kihullását és törékenységét megóvja, üvegje 60 kr. és ! frt. 

MÜLLER J Lsat BUDAPEST, GYÁR; Rottenbiller-utcza 36. RAKTÁR: Koronaherczeg-utoza 2. 

(3-x) KOLOZSVÁRTT KAPHATÓ: 

m TISCILER V. üzletében. 

éeseeeeeceeseeee eeeeseseeeee 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

hogy nagy mennyiségü anyagkészletem felhasználása végett ab- 

ban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy a fényképeket külön- 

böző nagyságban, az eddigi árakhoz képest feleárban tudom elő- 

állitani, mint bárki ir. 
Czélom a nagy mennyiségü anyag felhasználása mellett - 

a nagyérdemü közönségnek, a ki eddig is bizalmával reményemen 

felől megtisztelt - alkalmat adni olcsó árban, tiszta, hű és ele- 

gáns kiállitásu fényképekhez jutni. 
A nagyérdemü közönség tapasztalt bizalmát ezutánra ís kér- 

ve, vagyok tisztelettel nai 

csÁászARn JÓZSEF, 
fényképész, Külmoncstor-utcza 5. szám. 626. (10-10) 

Hogy a t. megrendelőim magukat ezutánra a fényképek árai- 

ban műtermemben tájékozhassák, egyuttal van szerencsém az ár- 

leengedési árjegyzéket is felemliteni: 
6 drb. visit fénykép, egész alak trgy. vagy mell 2 frt. 

6 „Imperial (Stefania) , ; 4 

6 , Cabinet ; , , , 4., 

3 , Makhart , . , , 

3 , Boduire Salon , ; . 7*, 

6 , Makhart.. 98, 

6 „Boduire (SI.) .ld, 

6 Souoenirii..... .1lfrt 50 kr. 
Miniatour képek darabja.. 10 kr 

tmt 

NOVÁK VICIOR 
y 4 4 deo n 

ajánlja óvatolt váltó, 
. . ! r r a melyre már fizetési felszólitás és záloglás foganatositva 

lenolaj-kencze lakmáz-, festék- és szo- lett, terhelve Farkas Mórt Budapesten, kiállitva ennek 

alegolcsóbb arak mellett. 

eseeeesesesesesee. 

toill 
látott ujonan, dusan beren 
hat és feleslegessé teszi, hogy a n. é. 
hogy ugyizlés, mint csinosság és tartósság valamint olcsóságra nézve, ; 

továbbá egyuttal a n. é, közönség becses figyelmét a saját gyártmányu valamint a 

A n. é közönségnek eddig tanusitott pártfogását és támogatását tov
ábbra is kérve maradok 

anmnn T 
yzzez 

ELLENZEK (658.) 
.... 

eevevevvveeeél 
Egy 216 frt 75 krról 

szóló 5sé 

1887. évi ápril hó 30-án lejárt é 

szeeeeee ee 

e
e
 

bátyja Farkas Vilmos, Vécsei Sámuel ur lisztkereskedő 
veje által Kolozsvárt, 

olcsón eladó. *0 
Kérdéseket kéretik S. Schneeberger Wien II, unteri 

Donaustrasse i 667. (2-4 

bapadló festékáruit 

e
e
e
e
e
 

e
e
e
e
e
e
e
e
.
 

mu Árjegyzékek bérmentve. E 39. intézni. 

Duchony János 
első és legnagyobb 

butorraktára 
Kolozsvárt, bel-monostor utcza Redout épület 26. sz. 

Ajánlja a n. é. közönségnek alegujabb divat szerint és a legmagasa
bb igényeknek megfelelően 

- alegizlésesebb XÁRPITOS munkával valamint mindenféle nagyság
u arany diófakeretü ; 

1 

; m [4 L. 

ette-, fali- és álló-tükrökkEel 
dezett raktárát, mely minden tekintetben a fővárosok legnagyo

bb butorraktáraikkal is bármikor versenyt ál 

közönség igényeit Budapesten avagy Bécsben tettemes költség mellett
 elégitse ki, köztudomásu lévé 

a nála készűlt munka mindig győztes versenyt állott. Bátórkoli 

e
 

ű 648. (4-x) 

e
 

I 
a 

í 

magyar hazai ipar fejlesztése és támogatása czéljából legalkalmasabb butorokra 

nemkülönben a minden fajtáju bel- és külföldi szónyegek, á
gy- és asztaltakarókra is felhivni, 

Teljes kelengye kiállítások igen kedvező feltételek mellett vállaltattnak el. 

Ócska butorok a mai divat szerint legizlésesébben, gyorsan és pontosan áta
lakitattnak nemkülönben elvállaltattnak minden 

női himzés munkák a legizlésesebb montirozás végett igen jutányos árak mellett. 
tisztellettelll 

636. (3-x) DUcHoONY JÁNO 

től 

(eeceeeee nAzA A . ecesesesseeee 

POLLÁK SAMU 
ASZFALT-ÖNTŐ, 

TÜZMENTES TETŐZET. Kolozsvárt, Széchenyi-tér, Vivoda mellett. 

Hivatkozva helyben és vidéken teljesitett számos munkálataira, elvállal jótállá mellet i özen ni . ' t, kizáról lő m3 

,MAGYAR ASZFALT RÉSZVENYTÁRSASÁG" jeles minőségüű anyagából (igazolva BUDAPEST főváros n. t . e gyié haai 1 il 

lalat részére 49,602. sz. a, kiadott hivatalos bizonyitványával. s mti 
Nedves lakások szárazzá tételét, uj épületeknél aszfalt elszigetelő réteg készitését (Isoli já : k 

.zi r ; 

istállók, konyhák stb. aszfalttal (nem tévesztendő össze más szurogatumokkal) való nyélr esg eraae eét i 

sen dijjazott tüzmentes aszfalt tetőpép (Dachpappe) és faczement befödéseket; szolgál: gombairtó, vegyészeti szerek kiváló gyártni l 

Cement, Metlachi stb. lapokkal és elfogad rendeléséket a legkiválóbb gyártmányu vizálló mész és Portland-Cementre valamib más * 
szeti anyagok és különlegességekre, melyekről költségvetés, árjegyzék, minták és egyéb felvílágositásokkal készséggel rendelkezén il 

A n. é. épittető közönség eddigi szives bizalmát megköszönve, igyekezni fogok pártfogását továbbra is kiérdemelni. 

ASZFALT ELSZIGETELŐ REÉTEG. 

fá 

OJA 

Teljes tisztelettel POLLÁK SAMU, 
Nélkülözhetlen kellék ujonnan épült házaknáli eee .. 

Az 1873-ik évi Bécsi, az 1878-ik évi Párisi és 

1882-ik évi Trieszti tárlatokon kitüntető ezüst- 
és aranyérmekkel jutalmazva. 

I 
mm s bözn 

zési dijszabással. 
A 

Egy 
féldij fizetés mellett. 

E 

mint az ujonnan épült Kossuth-kuti gyógyesarnok' 

m- BORSZÉK világhirü szénsavdús tartalmu gyógy- és ásványvizei, páratlan hideg-, lobogó-, kristály-, tükör- és melegfürdői. 

és fenyves ozondus levegője az emberi test gyengeségeinek és betegségeinek számtalan válfajában évtizedek óta kitünő eredmény- 

A fürdők izléssel és kényelemmel vannak berendezve. Üdülés és szórakozásra jól berendezett fenyves sétányok, olvasó- és zongora-terem és más mulató helyek, vala 
kávémérő és czukrászdával kinálkozik. yet 

Rendes fürdőorvos, gyógytár, közegészségügyi- és közbiztonsági hatóság, posta- és távirda s a legkitünőbb zenekarok egyike a fürdő-közönség rendelkezésére áll. 

Vannak jól berendezett és kényelmes magán-bérházak, vendéglők és kávéházak, a helyi viszonyok szerint mérsékelt és hatóságilag ellenőrzött jutányos lak- és étke- 

közlekedés könnyitésére mindennapi gyorskocsi-közlekedés van rendszeresitve, a szász-régeni vasuti indóháztól Borszékig és vissza juliushó 1-től szeptember hó 10.éig. ( 

4 személyre berendezett egész kocsi után 20 frt, személyenkint 20 kigr. dijmentes podgyásszal; hátulsó ülésen 8 frt, szembe ülésen 7 frt.8-12 éves gyermekek és cselédekért 

tekintetben a m. kir. államvasutak igazgatósága által a Borszékre utazó fürdővendégek részére a budapesti, aradi, kolozsvári, gyula-fehérvári, dévai és brassói vasuti 

állomásoktól Szász-Régenig május hó 15-étől szeptember hó végéig érvényes mérsékelt menettérti jegyek ádatnak ki. 

A fürdőintézet és ásványviz-üzlet körébe tartozó tudakozódások és megrendelések a Borszéken helyben székelő „Fürdő- és Uzlet-igazgatósághoz" 

AÁSVÁNYVIZEK ÁRJEGYZÉKE. 
Rorszéken a raktári helyiségben: ; A szász-régeni vasuti állomásnál: 

1 láda 50-es 1.4 literes, ; Tfrt - kr. 1 láda 50-es 1.4 literes. 1 

1. b-ös láa vén ddsseszápd fiota jetege .. 00, 1 .25-ös 1., , ojslmáta abfas ed 0a9dol s nedi 
tiazesb . i A adafsA vsa si, 6, 0., 1 öes sziolgsii obgaltai e5 sdödés fancvvlba 
1 , 25-ös 10 ddbas l 2, 30 1 25.ös10 m., sy...ötöd oz0 ismiilksalel 
1 , b0-es 0.0, 5.,30 , 1 ,,50-es 0.5 

Nagyobb rendelményeknél megfeleléó " leengedés. « 

Erdélyi hazarész Csikmegyében. - Fürdőidény 
kezdete junius hó 15-én, vége szeptember hó 10-én 

Posta- és távirda-állomás BORSZÉK. 

nyel használtattak. 

intézendők. 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdáijáhban Kaloggvártt, hel-közép utora 88, sz,


